
7 備後灘

漁期　4/20～6/30,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約760ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)網長　約５ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South

北

中

南

북쪽

안쪽

남쪽

6 真鍋島南～六島周辺

5 水島灘

4 日比沖

3 犬島周辺

2 小豆島北部

1 播磨灘北西部

漁期　4/20～6/30,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約760ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　約５ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South

北

中

南

북쪽

안쪽

남쪽

漁期　4/20～6/30,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620m～760ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　約５ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South

北

中

南

북쪽

안쪽

남쪽
4/20～6/30,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　７～7.5ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South

北

中

南

북쪽

안쪽

남쪽

漁期　4/20～7/10,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約760ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 6～7.5ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
但し水深10mの所では4.5m
However, 4.5 m at locations with
a water depth of 10 m.
但是，水深为10m位置时是4.5m
단,수심 10m의 장소에서는4.5m
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漁期　4/20～7/10,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約760～1200ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 6～7.5ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
但し水深10mの所では4.5m
However, 4.5 m at locations with
a water depth of 10 m.
但是，水深为10m位置时是4.5m
단,수심 10m의 장소에서는4.5m
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漁期　4/20～6/30,9/20～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約760～2000ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 ９ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South
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中

南
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燧　灘

漁期　4/20～6/15,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約1085ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　約４～５ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
灯火
Lamp
灯光
등화

北

中

南

赤

白

緑

North

Middle

South

北

中

南

9
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丸亀・多度津沖7

金　手6

男木島～大槌島・小槌島5
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漁期　4/20～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이
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８-１ 5.0～7.5ｍ

８-２ 1.5～5.0ｍ

漁期　4/25～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　約４～５ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

７-１ 約1.5～5.0ｍ

７-２ 約1.2ｍ

漁期　4/25～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

５-１  7.5～10ｍ

５-３  1.5～２ｍ

５-２  1.5～4.5ｍ

漁期　4/25～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　約7.5ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

漁期　4/25～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約620ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

４-１   ７～10ｍ

４-２  1.5～５ｍ灯火
Lamp
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등화
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북쪽

남쪽

漁期　4/25～7/20,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約1500ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 10～13ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

灯火
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灯光
등화
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漁期　4/20～7/15,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約1500ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 10～15ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

灯火
Lamp
灯光
등화

北

南

赤

緑
North

South

北

南

북쪽

남쪽

漁期　4/20～7/15,9/1～11/30
Fishing season 捕鱼期 고기잡이 시기
網長　約1200ｍ
Net length 渔网长度 그물 길이
浮(ドンブリ)綱長　 ６～９ｍ
Buoy rope length 浮纲长度 부표와 그물 사이 밧줄의 길이

灯火
Lamp
灯光
등화

北

南

赤

緑
North

South

北

南

북쪽

남쪽
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許可隻数
岡山県

香川県

約150隻

約250隻

春　18時～５時
秋　17時～６時
春　18時～５時
秋　17時～６時

岡山県

香川県
操作時間

허가척수
오카야마현

가가와현

오카야마현

가가와현

약150척

약250척

 봄 　18시∼5시
가을　17시∼6시
 봄 　18시∼5시
가을　17시∼6시

조업 시간

许可船只数
冈山县

冈山县

香川县

香川县

约150艘

约250艘

春∶18点 5点
秋∶17点 6点
春∶18点 5点
秋∶17点 6点

作业时间

Number
of

licensed
vessels

Hours
of

operation

Okayama
prefecture
Kagawa

prefecture

Okayama
prefecture

Kagawa
prefecture

Approximately 150

Approximately 250

Spring 6:00 P.M.-5:00 A.M.

Autumn 5:00 P.M.-6:00 A.M.

Autumn 5:00 P.M.-6:00 A.M.

Spring 6:00 P.M.-5:00 A.M.

操業図ネットローラー
Net roller
滚筒式起网机
네트 롤러

回転灯(黄又は赤)
Rotating lamp (yellow or red)
旋转灯(黄色或红色)
회전등(황색 또는 빨간색)

標記(右下図)
Marking flag
 (right bottom figure)
旗帜(右下图)
표식 깃발(오른쪽아래 그림)

灯火
Lamp
灯光
등화

浮(ドンブリ)綱長
Buoy rope length
浮�长度
부표와 그물 사이 밧줄의 길이

浮(ドンブリ)
Buoy
浮
부표

網　　高
Net height
渔网高度
그물 높이

身　　網
Net body
长 袋 网
그물 높체

通行船舶への避行の合図
(白灯又は旗により①→②→③の順に振る)
Avoidance signal for passing ships
(White lamp or flag signal in the order of {1} {2} and {3})
通行船舶的避开信号
(用白灯或信号旗，按①→②→③的顺序摇动)
통행 선박에 대한 피행 신호
(흰색등 또는 깃발을  ①→②→③의 순서로 흔든다)

網　　長
Net length
渔网长度
그물 길이作業灯

Work lamp
作业灯
작업등

纲

◎　春は午後６時ごろ一斉に投網しますが、投網直後の網は浮いていますので、操業

漁船からできるだけ離れて通行して下さい。

◎　輻輳する備讃瀬戸等の海域では、この時間帯を避けて通行するようお願いします。

この時間巨大船は午後６時までに通過を完了するようお願いします。

◎　小型船舶でも吃水の深い船舶は注意して下さい。また、水深の浅い漁場では、水

面近くに漁網がある場合がありますので十分注意して下さい。

◎　自動操舵装置の使用は極力ひかえ、厳重な見張りをお願いします。

◎　危険を感じた場合や、漁船から灯火等により合図があった場合には、すみやかに

減速し避航する等安全な動作をお願いします。

“通行船舶の皆さんへお願い” Request for Ships in Transit

さらわ流しさし網漁業は、概ね上記の要領で操業しますが特に下記事項に留意し安全
な通行をお願いします。

◎ 봉철에는 오후 6시경 일제히 투망하게 되며 투망 직후에는 어망이 물에 떠있으므로 
조업 어선에서 가능 한 한 멀리 떨어져 운행하여 주십시오.
◎ 어선들이 많이 몰려드는 비산 세토 (            )등의 해역은 이 시간대를 피하여
통행하여 주실 것을 당부 드립니다. 또 대형 선박은 오후6시까지 통과를       하여 주실
것을 당부드립니다
◎ 소형 선박인 경우에도 흘수가 깊은 선박은 주의하여 주십시오. 또 수심이 얕은 
어장에서는 수면 근처에 어망이 있는 경우가 있으므로 충분히 주의를 기울여 주십시오
◎ 자동　조타장치는 가능한 사용을 삼가하며 철저히 시계 관찰을 해주실 것을. 
당부드랍니다.
◎ 위험을 느낄 때나 어선으로부터 등화 신호를 받았을 경우에는 가급적 빨리 감속 
피항하는 등 안전 운행 해주실 것을 당부드립니다.

통행 선박에 대한 유의 사항
삼치류 자망 어업은 대체로 위와 같은 요령으로 조업하고 있으므로 특히 다음 사항에 
유의하여 안전 운행을 해주실 것을 당부드립니다.

◎春季为下午6点左右同时撒网，刚刚撒下的渔网会浮在水面上，因此通行时请尽量远离正

在作业的渔船。

◎在拥挤的备  濑户等海域，希望能避开这个时间段通行。在此期间，希望巨大的船舶

能在下午6点前结束往来。

◎即使是小型船舶，吃水较深的船只也应多加注意。此外，对于水位较浅的渔场，由于水

面附近有鱼网，望加以充分的注意。

◎请尽量不要使用自动操纵装置，并严密观察周边情况。

◎当发现危险，或遇到渔船用灯火发出信号时，请立即减速，并采取避开等安全措施。

“到来往船舶”
鲅鱼漂网渔业总体来说是按照上述要领进行作业，因此希望大家特别注意下列事项，
以便安全通过。

* During spring, all nets are cast about 6:00 P.M. and remain afloat just after they are
cast. At that time, therefore, keep as far away from fishing vessels as possible.
* During these time periods, avoid passage through the Bisan Strait and other
converging traffic areas. Large ships should complete their passage through such
areas by 6:00 P.M.
* Even small ships with deep drafts should proceed with caution, especially in
shallow fishing waters, where fishing nets may be near the surface.
* Refrain from using automatic steering equipment as much as possible and keep a
careful watch for fishing nets.
* If you sense danger or receive a light signal or other warning from a fishing vessel,
reduse your speed immediately and take evasive action or other safety maneuver.

Since the Spanish mackerel drift/gill net fishing vessels operate as described above,
the following precautions should be heeded to ensure a safe passage.

  

備讚瀨戶

완료  

岡 山 県 さ わ ら 流 網 漁 業
香川県さわら流しさし網漁業
Spanish mackerel drift net fishing in Okayama prefectire
Spanish mackerel drift/gill net fishing in Kagawa prefectire

Operation diagram
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岡 山 県 水 産 振 興 協 会 ･ 岡 山 県
香 川 県 水 産 振 興 協 会 ･ 香 川 県

오카야마현 삼치 유망어업

가가와현 삼치 자망어업 조업도

冈山县鲅鱼漂网渔业
香川县鲅鱼漂网渔业

作业图

(1)「海上保安庁許可第222511号」(水路業務法第25条に基づく類似刊行物）
(2) 本図は漁業操業図であり、航海には海上保安庁刊行の海図を使用してください。

「この地図は、国土地理院長の承認を得て、同院発行の数値地図25000
（行政界・海岸線）を複製した。　　　　　（承認番号 平22業使、第32号）」

凡　　　　　　　例 凡例　　　　범례
Explanatory Notes

岡山県の主なさわら流網漁業操業区域
Main areas of Spanish mackerel drift net operations in Okayama prefecture
冈山县主要鲅鱼漂网渔业作业区      오카야마현의 삼치류 유망어업의 주요 구역

香川県の主なさわら流しさし網漁業操業区域
Main areas of Spanish mackerel drift/gill net operations in Kagawa prefecture
香川县主要鲅鱼漂网渔业作业区      가가와현의 삼치류 자망어업의 주요 구역

船舶通行上特に注意を要する海域
Areas requiring special caution for ships in transit
船舶通行时尤其要注意的海域        선박 통행상 특히 주의를 요하는 해역

潮流によっては漁具が東西に向くことがある海域
Areas where fishing nets may lie in an east-west direction due to tidal current
因潮流变化渔具可能会朝向东西的海域 조류에 의해 어구가 동서로 향할 가능성이 있는 해역

たい・さわら桝網
Sea bream, Spanish mackerel fishing with square nets
鲷鱼·鲅鱼漂网                     도미·삼치 소형 정치망

灯台・灯浮標（航路標識）
Lighthouse, buoy (marine beacons)
灯台·浮漂（航标）                 등대 및 부표（항로 표지）

Name of fishing
association漁協名

香川県
Kagawa prefecture Okayama prefecture

岡山県

0　　1

漁業協同組合
Fishing association
渔业协会                           어업협동조합

漁船に掲げ
ている標旗
Marking flags
carried by 
fishing boats

渔船上挂的旗帜

어선에서
게양하는 표식
깃발

流

漁協名

0　　1

流

어협명

香川县

가가와현
冈山县

오카야마현

渔业协会名


